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La Ascensión del Señor 

29 de Mayo 2022 
Dios asciende entre aclamaciones, 

el Señor, al son de trompetas. 
– Salmo 47 (46):6 

The Ascension of the Lord 

29 May 2022 
God mounts his throne amid shouts of joy;  

the LORD, amid trumpet blasts. 
– Psalm 47:6 
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4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 
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San Cirilo de Alejandría 
Doctor de la Iglesia 

San Cirilo, Patriarca de Alejandría del 
412 al 444, dio forma a la compren-
sión cristiana de la naturaleza de Cris-
to. Visto en la historia como un lucha-
dor celoso y obstinado de la ortodoxia 
cristiana, San Cirilo de Alejandría per-
sonificó el liderazgo pastoral durante 
una época de confusión y conflicto 
dentro de la Iglesia cristiana. Cirilo 
escribió extensas obras teológicas y 
fue uno de los principales protagonis-
tas de las controversias cristológicas 
del siglo quinto. Cirilo argumentó con-
tra Nestorio (nestorianismo) y promo-
vió a la Virgen María como la Madre 
de Dios, Theotokos. 
   Cirilo, nacido en Alejandría Egipto 
en 375, era sobrino del Patriarca de 
Alejandría, Teófilo. El 15 de octubre 
de 412 murió Teófilo y Cirilo se con-
virtió en Patriarca de Alejandría des-
pués de un motín entre sus partida-
rios y los de un rival del Patriarca. La 
influencia y el poder de Cirilo lo colo-
caban con frecuencia en conflicto con 
el gobierno civil y los habitantes pa-
ganos, judíos y cristianos de la ciu-
dad. Cirilo, un campeón de la ortodo-
xia, cerró las iglesias de los novacia-
nos, una secta cismática que negaba 
el poder de la iglesia para absolver a 
los cristianos que cayeron durante la 
persecución. Cirilo ganó más notorie-
dad con la expulsión de judíos de 
Alejandría tras sus ataques contra los 
cristianos. Mientras que algunos his-
toriadores condenan las acciones de 
Cirilo en Alejandría, la defensa de 
Cirilo de la doctrina cristológica con 

Nestorio lo estableció como un defensor de la fe. Cirilo murió el 
27 de junio de 444. 
   A partir de los siglos II, III y IV, surgieron varias herejías 
sobre la naturaleza de Jesucristo. Las desviaciones y controver-
Continua en la siguiente pagina... 

St. Cyril of Alexandria 
Doctor of the Church 

St. Cyril, Patriarch of Alexandria 
from 412 to 444, shaped the Chris-
tian understanding of the nature of 
Christ. Seen in history as a zealous 
and obstinate fighter of Christian 
orthodoxy, St. Cyril of Alexandria 
personified pastoral leadership dur-
ing a time of confusion and conflict 
within the Christian Church. Cyril 
wrote extensive theological works 
and was a principal protagonist in 
the Christological controversies in 
the 5th century. Cyril argued 
against Nestorius (Nestorianism) 
and promoted the Virgin Mary as 
the Mother of God, Theotokos. 
   Cyril, born in Alexandria Egypt in 
375, was the nephew of the Patri-
arch of Alexandria, Theophilus. On 
October 15, 412, Theophilus died, 
and Cyril became Patriarch of Alex-
andria after a riot between his sup-
porters and those of a rival for Pa-
triarch. Cyril’s influence and power 
frequently placed him in conflict 
with the civil government, and the 
city’s pagan, Jewish and Christian 
inhabitants. Cyril, a champion of 
orthodoxy, closed the churches of 
the Novatians, a schismatic sect 
that denied the power of the 
church to absolve Christians who 
lapsed during persecution. Cyril 
gained further notoriety in the ex-
pulsion of Jews from Alexandria 
following their attacks upon Chris-
tians. While some historians con-
demn Cyril’s actions in Alexandria, 
Cyril’s defense of Christological 
doctrine with Nestorius established him as a defender of the 
faith. Cyril died on June 27, 444. 
   Beginning in the second, third and fourth centuries, a num-
ber of heresies regarding the nature of Jesus Christ emerged. 
Continued on the next page... 

 

– Written by Br. Filiberto Oregel, O.Carm. 
St. Cyril of Alexandria 



St. Cyril of Alexandria...Continued from cover 
Deviations and controversies regarding the nature of Jesus 
Christ ranged from Jesus as only human but adopted as the 
“Son of God” (Adoptionism); the belief that Jesus had a hu-
man body and a divine mind (Apollinarism); Jesus’ physical 
body was an illusion, and he was a pure spirit (Docetism), and 
other heresies plagued the early Church. 
   Some historians frame the conflict between Cyril and Nesto-
rius as a continuing conflict between the Alexandrian and Anti-
ochian schools of piety and competition for influence. During 
the First Council of Constantinople in 381 A.D., the See of 
Constantinople was granted primacy over the Sees of Alexan-
dria and Antioch. The struggle reached its zenith when, in 
428, Nestorius, who originated from Antioch, was made Patri-
arch of Constantinople. 
   Nestorius argued that Virgin Mary was not the “Mother of 
God” but rather the “Mother of Christ,” Christotokos. He 
insisted that Mary, as a human being, could only give birth to 
a human being and not to God. Nestorius advocated that Je-
sus Christ was a natural union between the Flesh and the 
Word, but not thus identical to the divine Son of God. Cyril, on 
the other hand, emphasized the unity of the two natures, di-
vine and human, in one person (hypostasis) while Nestorius 
focused on the distinctness of divine and human natures thus 
splitting Christ into two persons acting in concert. The conflict 
came to the forefront when Cyril insisted that the Virgin Mary 
be called “God Bearer” or “Theotokos” to describe the intimate 
union of the two natures in the Incarnation. Nestorius refused 
and the dispute set the stage for the Council of Ephesus in 
431. 
   The conflict between Cyril and Nestorius increased and be-
came more strident. Cyril denounced Nestorius to Pope Celes-
tine I. The Roman Emperor Theodosius II, in response to the 
disagreement between Nestorius and Cyril, summoned the 
Council of Ephesus (in 431) to deal with the conflict. Pope 
Celestine commissioned Cyril with the authority of the Holy 
See to admonish Nestorius, “if he did not submit” and Cyril to 
provide for the Church of Constantinople. Cyril convened the 
Council and condemned Nestorius and ordered him exiled. 
Bishops supportive of Nestorius, arriving late to the council, 
organized their own council and condemned and deposed Cyr-
il. The Emperor Theodosius arrested and imprisoned Cyril: 
however, when Pope Celestine’s legates arrived with Nestori-
us’s excommunication and deposition as Patriarch of Constan-
tinople the Emperor abandoned his opposition to Cyril and 
released him. Nestorius was deposed and exiled. 
   St. Cyril’s legacy is profound not only as a theologian and 
defender of orthodox faith, but also as a prolific and scholarly 
writer. Described as a Church Father, Cyril was declared a 
Doctor of the Church by Pope Leo XIII in 1882. His feast day 
within the Western Church is June 27 and June 9 within the 
Eastern church. St. Cyril embodies the Christian tenacity to 
adhere to the faith regardless of personal consequences. 
   Thank you, Steve LeGendre, for researching and writing about 
St. Cyril of Alexandria. 

San Cirilo de Alejandría...Continuación de la portada 
sias con respecto a la naturaleza de Jesucristo variaron de Je-
sús como solo humano pero adoptado como el “Hijo de 
Dios” (Adopcionismo); la creencia de que Jesús tenía un cuerpo 
humano y una mente divina (Apolinarismo); El cuerpo físico de 
Jesús era una ilusión, y él era un espíritu puro (Docetismo), y 
otras herejías plagaron la Iglesia primitiva. 
   Algunos historiadores enmarcan el conflicto entre Cirilo y 
Nestorio como un conflicto continuo entre las escuelas de pie-
dad de Alejandría y Antioquía y la competencia por la influen-
cia. Durante el Primer Concilio de Constantinopla en 381 d.C., a 
la Sede de Constantinopla se le otorgó primacía sobre las Sedes 
de Alejandría y Antioquía. La lucha alcanzó su cenit cuando, en 
428, Nestorio, originario de Antioquía, fue nombrado Patriarca 
de Constantinopla. 
   Nestorio argumentó que la Virgen María no era la “Madre de 
Dios,” sino la “Madre de Cristo,” Christotokos. Insistió en que 
María, como ser humano, solo podía dar a luz a un ser humano 
y no a Dios. Nestorio defendió que Jesucristo era una unión 
natural entre la Carne y el Verbo, pero no idéntica al divino Hijo 
de Dios. Cirilo, por otro lado, enfatizó la unidad de las dos natu-
ralezas, divina y humana, en una persona (hipóstasis) mientras 
que Nestorio se enfocó en la distinción de las naturalezas divina 
y humana, dividiendo así a Cristo en dos personas actuando en 
concierto. El conflicto pasó a primer plano cuando Cirilo insistió 
en que la Virgen María se llamara “Portadora de Dios” o 
“Theotokos” para describir la unión íntima de las dos naturale-
zas en la Encarnación. Nestorio se negó y la disputa preparó el 
escenario para el Concilio de Éfeso en 431. 
   El conflicto entre Cirilo y Nestorio aumentó y se volvió más 
estridente. Cirilo denunció a Nestorio ante el Papa Celestino I. 
El emperador romano Teodosio II, en respuesta al desacuerdo 
entre Nestorio y Cirilo, convocó al Concilio de Éfeso (en 431) 
para tratar el conflicto. El Papa Celestino le encargó a Cirilo con 
la autoridad de la Santa Sede que amonestara a Nestorio, “si 
no se sometía,” ya Cirilo que proveyera para la Iglesia de Cons-
tantinopla. Cirilo convocó al Concilio y condenó a Nestorio y 
ordenó su exilio. Los obispos que apoyaban a Nestorio, que 
llegaron tarde al concilio, organizaron su propio concilio y con-
denaron y depusieron a Cirilo. El emperador Teodosio arrestó y 
encarceló a Cirilo: sin embargo, cuando los legados del Papa 
Celestino llegaron con la excomunión y la deposición de Nesto-
rio como Patriarca de Constantinopla, el Emperador abandonó 
su oposición a Cirilo y lo liberó. Nestorio fue depuesto y exilia-
do. 
   El legado de San Cirilo es profundo no solo como teólogo y 
defensor de la fe ortodoxa, sino también como escritor prolífico 
y erudito. Descrito como un Padre de la Iglesia, Cirilo fue decla-
rado Doctor de la Iglesia por el Papa León XIII en 1882. Su 
fiesta dentro de la Iglesia Occidental es el 27 de junio y el 9 de 
junio dentro de la Iglesia Oriental. San Cirilo encarna la tenaci-
dad cristiana de adherirse a la fe sin importar las consecuencias 
personales. 
   Gracias, Steve LeGendre, por investigar y escribir sobre San 
Cirilo de Alejandría. 

Safe Environment Update 
Volunteers who have not completed the CMG training, 
who have expired background checks or who never 
applied and completed the proper application need to 
complete the process in order to continue their activities. 
   As of July 1, 2022, the Diocese of Tucson will elimi-
nate the “Low-responsibility” category for volunteers. 
Anyone in this category needs to complete the back-
ground check and fingerprints. 
   Contact Sally Guerrero (sguerrero@stcyril.com or 520-
795-1633 x 118) for instructions. 

Actualización del Programa Ambiente Seguro 
Los voluntarios que no hayan completado la capacitación de 
CMG, que tengan vencido su verificación de antecedentes o 
que nunca hayan solicitado y completado la solicitud adecua-

da, deben completar el proceso para continuar con sus actividades. 
   A partir del 1 de julio de 2022, la Diócesis de Tucson eliminará la 
categoría de “Baja responsabilidad” para los voluntarios. Cualquier 
persona en esta categoría debe completar la verificación de antece-
dentes y las huellas dactilares. 
   Contacte a Sally Guerrero (sguerrero@stcyril.com o 520-795-1633 
x 118) para obtener instrucciones. 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
29 May   Sunday / Domingo 

Mass with COVID protocols   8:00 AM Church 
30 May   Monday / Lunes 

MEMORIAL DAY / DÍA DE LOS CAÍDOS 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group 

  7:00 PM 
  7:00 PM 

Plaza 
Nicholson Hall 

31 May   Tuesday / Martes 
Legion of Mary 
Rosary 
Hispanic Ministry Retreat 

  8:45 AM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 

Chapel 
Facebook Live 
Nicholson Hall 

1 June   Wednesday / Miércoles 
Rosario*   6:00 PM Facebook Live 

2 June   Thursday / Jueves 
Grupo de Oración*   7:00 PM Iglesia 

3 June   Friday / Viernes 
Polish Dance Group   7:00 PM Nicholson Hall 

4 June    Saturday / Sábado 
Funeral Mass 
Funeral Luncheon 
Celebración de Bautizos* 
Confessions** 
Laudato Si’: New Perspectives 

10:00 AM 
11:00 AM 
12:00 PM 
  3:30 PM 
  7:00 PM 

Church 
Nicholson Hall 
Church 
Church 
Nicholson Hall 

5 June   Sunday / Domingo 
Mass with COVID protocols 
K of C Pancake Breakfast 
Mass in Polish 

  8:00 AM 
  9:00AM 
  3:15 PM 

Church 
Nicholson Hall 
Church 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM Salvador López 
   5:00 PM Rosario Caputo 
Tue / Martes   8:00 AM  
Wed / Miércoles   8:00 AM Aucensio Salinas 
  Mason Harward 
  The Gallegos Family 
  Emilia de Martin 
   5:00 PM Steve King 
Thu / Jueves   8:00 AM Robert Barry Shuman 
   Spanish / Español   6:30 PM Abuelita Maria Cediel 
Fri / Viernes   8:00 AM NO MASS 
   5:00 PM Andrew Sinderman 
Sat / Sábado   8:00 AM Alfredo Ochoa 
   5:00 PM Ralph & Nancy Copp 
  Mo & Pat Becker 
  Ellen Mooney 
Sun / Domingo   8:00 AM Don Post 
  The People of St. Cyril 
 10:00 AM Miguel Enriquez Granillo 
  Ellen Mooney 
  Patricia Malusa 
  Judith Rachel Cruz 
   Spanish / Español   1:00 PM La Familia Gallegos 
  Aucensio Salinas 
  Sergio Miranda 
   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

30 May – 5 June 30 de mayo – 5 de junio 

St. Cyril Stewardship 

Week: 16 – 22 May 2022 
Sunday Collection 22 May (90 donors) 
Loose Cash 22 May 
Electronic Funds Transfer 
Online Giving (10 donors) 
Credit Card Donation (9 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Deficit Reduction 
Feast Day Raffle 
Other Income (Facility Use, Easter, Sacrament 
   Preparation) 

    $4,150.00 
    $1,125.11 
    $4,237.00 
       $710.00 
       $495.00 
 $10,717.11 
       $360.00 
    $2,800.00 
       $525.00 

 
                           Total Income  $14,402.11 
Expenses 16 – 22 May (Property Insurance 
   Diocesan Assessment, Utilities, Liturgy,  
   Maintenance, Administration) 

 ($14,394.01) 
 
 

                           Net Gain / Loss this week           $8.10 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 

“There are two times when to keep your mouth shut: 
when swimming and when angry.” 

– Anonymous 

“Existen dos instancias en que debes mantener la boca cerrada: 
cuando nadas y cuando estás enfadado.” 

– Anónimo 

Mass in Polish 
Mass will be celebrated in Polish 

Sunday, 5 June at 3:15 PM 
La Misa en Polaco 

La misa se celebrará en polaco 
Domingo, 5 de junio a las 3:15 pm 

New Assignment for Fr. Edgar 
We thank Fr. Edgar Lopez, O.Carm. for dedicating 9 years of 
his priestly ministry to St. Cyril of Alexandria Parish. Fr. Edgar 
will begin his new ministry effective July 1, 2022 at Salpointe 
Catholic High School in Campus Ministry as a Chaplain. Fr. 
Edgar has gladly agreed to assist this Fall with St. Cyril School 
Masses, weekend Masses, and other events happening at the 
parish. We bid Fr. Edgar “Hasta luego” and “until we see you 
again.” Thank you, Fr. Edgar! 

Nueva Tarea para el P. Edgar 
Agradecemos al P. Edgar López, O.Carm. por dedicar 9 años 
de su ministerio sacerdotal a la Parroquia San Cirilo de Alejan-
dría. Padre Edgar comenzará su nuevo ministerio a partir del 1 
de julio de 2022 en Salpointe Catholic High School en Campus 
Ministry como Capellán. Padre Edgar ha accedido con mucho 
gusto a ayudar este otoño con las misas de la Escuela San 
Cirilo, las misas de fin de semana y otros eventos que se lle-
ven a cabo en la parroquia. Le ofrecemos al P. Edgar “Hasta 
luego” y “hasta que te volvamos a ver”. ¡Gracias! Padre Edgar. 



Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Hch 19:1-8; Sal 68 (67):2-3ab, 4-5acd, 6-7ab;  
 Jn 16:29-33 
Martes: Sof 3:14-18a o Rom 12:9-16; Is 12:2-3, 4bcd, 5-6;  
 Lc 1:39-56 
Miércoles: Hch 20:28-38; Sal 68 (67):29-30, 33-36ab;  
 Jn 17:11b-19 
Jueves: Hch 22:30; 23:6-11; Sal 16 (15):1-2a, 5, 7-11;  
 Jn 17:20-26 
Viernes: Hch 25:13b-21; Sal 103 (102):1-2, 11-12, 19-20ab;  
 Jn 21:15-19 
Sábado: Hch 28:16-20, 30-31: Sal 11 (10):4, 5, 7; Jn 21:20-25 
Domingo: Vigilia: Gn 11:1-9 o Ex 19:3-8a, 16-20b o 
 Ez 37:1-14 o Jl 3:1-5; Sal 104 (103):1-2, 24, 35,  
 27-30; Rom 8:22-27; Jn 7:37-39 
 Día: Hch 2:1-11; Sal 104 (103):1, 24, 29-31, 34;  
 1 Cor 12:3b-7, 12-13 o Rom 8:8-17;  
 Jn 20:19-23 o Jn 14:15-16, 23b-26 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Acts 19:1-8; Ps 68:2-3ab, 4-5acd, 6-7ab;  
 Jn 16:29-33 
Tuesday: Zep 3:14-18a or Rom 12:9-16; Is 12:2-3, 4bcd, 5-6;  
 Lk 1:39-56 
Wednesday: Acts 20:28-38; Ps 68:29-30, 33-36ab; 
 Jn 17:11b-19 
Thursday: Acts 22:30; 23:6-11; Ps 16:1-2a, 5, 7-11;  
 Jn 17:20-26 
Friday: Acts 25:13b-21; Ps 103:1-2, 11-12, 19-20ab;  
 Jn 21:15-19 
Saturday: Acts 28:16-20, 30-31: Ps 11:4, 5, 7; Jn 21:20-25 
Sunday: Vigil: Gn 11:1-9 or Ex 19:3-8a, 16-20b or 
 Ez 37:1-14 or Jl 3:1-5; Ps 104:1-2, 24, 35,  
 27-30; Rom 8:22-27; Jn 7:37-39 
 Day: Acts 2:1-11; Ps 104:1, 24, 29-31, 34;  
 1 Cor 12:3b-7, 12-13 or Rom 8:8-17;  
 Jn 20:19-23 or Jn 14:15-16, 23b-26 

The Knights of Columbus 
Pancake Breakfast 
NEXT Sunday, 5 June 

after the 8:00 AM & 10:00 AM Masses 
in Nicholson Hall 

Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 

Hash Browns, Orange Juice 
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 

Cost: Adult – $9.00 and Child – $7.00 
Benefits St. Cyril Parish and Knights of Columbus Charities 

Blood Drive 
Sunday, 12 June, 8 AM – 12 PM 
The Bloodmobile will be located 

in the parking lot in front of Dougherty Hall 
To schedule an appointment: 

see Tim McClaughry in the vestibule 
after all of the Sunday Masses next weekend, 

or call him (327-8998), 
or online at www.redcrossblood.org (Sponsor Code: Cyril). 

Please consider giving this meaningful gift. 

Los Caballeros de Colón 
Desayunos con Panqueques 

EL PRÓXIMO Domingo, 5 de junio 
Después de las misas de 8:00 am y 10:00 am 

en Nicholson Hall 
Panqueques, (simples y con chispas de chocolate) 

Huevos Revueltos, Salchichas, 
Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja 

y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado) 
Costo: Adulto – $9.00 y Niñ@ – $7.00 

Beneficia a la Parroquia de San Cirilo y las Caridades de los C de C 
Donación de Sangre 

Domingo, 12 de junio, 8 am – 12 pm 
El Bloodmobile se ubicará 

en el estacionamiento frente a Dougherty Hall 
Para programar una cita: 

ver a Tim McClaughry en el vestíbulo 
después de todas las misas dominicales del próximo fin de semana, 

o llamele (327-8998), 
o en línea: www.redcrossblood.org (Código del Patrocinador: Cyril). 

Por favor considere dar un regalo significativo. 

Laudato Si’: New Perspectives 
Saturday, 4 June, 7:00 PM 

in Nicholson Hall 
Presenter: Fr. Eduardo Scarel, O.Carm. 

Carmelite author and Vatican Climatologist 
Please join us. All are welcome. 

Laudato Si’: Nuevas Perspectivas 
Sábado, 4  de Junio, 7:00 pm 

en Nicholson Hall 
Presentador: P. Eduardo Scarel, O.Carm. 

Autor carmelita y climatólogo del Vaticano 
Por favor, acompáñenos. Todos son bienvenidos. 

Memorial Day 
In observance of this national holiday, the Par-
ish Office will be closed on Monday, 30 May. 
However, the 8 AM and 5 PM daily Masses will 
be celebrated as usual. The office will re-open 
on Tuesday, 31 May. 

Día de los Caídos 
Para guardar la fiesta nacional, la Oficina Parroquial 
estará cerrada el lunes, 30 de mayo. Sin embargo, 
las Misas diarias de 8 AM y 5 PM se celebrarán como 
de costumbre. La oficina estará abierta el martes, 31 
de mayo. 

Catholic Health Association, St. Louis, offers a variety of 
free resources that may be of interest to the parish;  
Don’t forget the toll free help line into Washington – 
888-3737-888. U.S. Catholic Sisters Against Human 
Trafficking is a 501 c (3) organization, 2039 N. Geyer 
Road, St. Louis, MO 63131 (sistersagainsttrafficking.org). 

La Asociación Católica de Salud, St. Louis, ofrece una varie-
dad de recursos gratuitos que pueden ser de interés para la 
parroquia; No olvide la línea de ayuda gratuita en Washing-
ton: 888-3737-888. U.S. Catholic Sisters Against Human 

Trafficking es una organización 501 c (3), 2039 N. Geyer Road, 
St. Louis, MO 63131 (sistersagainsttrafficking.org). 



The challenge that awaits us, then, is to com-
municate by encountering people, where they 
are and as they are.

—Pope Francis, World 
Communications Day, 2021

Your support of the Catholic Communi-
cation Campaign (CCC) helps bring the 

richness of the Church’s social teachings to life 
through engaging media.

In his encyclical Centesimus Annus, Pope St. 
John Paul II wrote, “God has imprinted his own 
image and likeness on man, conferring upon 
him an incomparable dignity” (no. 11). It is 
with this view of human dignity that Centisi-
mus Annus Pro Pontifice, a lay-led organization 
founded by John Paul II and based at the Vati-
can, works to promote Catholic social teaching 
(CST). CAPP-USA, the U.S. arm of Centesimus 
Annus Pro Pontifice, does this through digital 
communications such as its website and social 
media channels. These digital resources include 
informative video presentations with engaging 
graphics to illustrate the principles of human 
dignity, solidarity, and subsidiarity that work at 
the heart of the Church’s teachings.

With support from the CCC, CAPP-USA pro-
duced ten videos and six infographics explain-
ing core concepts of CST and how they apply 
to current social issues. CAPP-USA engaged 
thousands of Americans on social media and 
continued to build its website as a platform 
for instructing and engaging visitors through 
a first-of-its-kind CST content library. Your 
contributions to the Catholic Communication 
Campaign make possible initiatives that engage 
audiences with appealing and compelling con-
tent that brings the richness of Catholic teaching 
to life.

WHERE DO YOUR DONATIONS GO?
Half of the collected funds remain in your diocese to support local  
communications projects. The other half support national projects in the  
United States and around the world.

CATHOLIC COMMUNICATION CAMPAIGN
Office of National Collections
3211 Fourth Street NE  •  Washington, DC 20017-1194
202-541-3400  •  fax 202-541-3460  •  www.usccb.org/ccc 

14200400
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To learn more about the CCC and the projects it 
supports, visit www.usccb.org/ccc.

* News and Information Services includes funding to support Catholic News Services’ coverage 
of Pope Francis and news of the Church in the United States and around the world.

** Media Evangelization includes funding to support the graphic design and distribution of 
print and electronic media from the national bishops’ conference.

EXPENSES   
 �Allocations-Internal Grants 	 72.13%
 �Grants and Donations    	 24.23%
 ��Promotion and Fundraising Expenses 	 2.29%
 ��Program Costs 	 1.35%

Total Expenses 	 $4,198,919
Total Grants & Donations  
  Including Internal Grants 	 $4,046,228   

2020 DISTRIBUTION  
OF GRANTS:	 $4,011,320 

 �News & Information Services*	 $1,343,527 	 33.49%
 �Media Evangelization**	  $985,834	 24.58%
 �Web-Based Communications Resources	  $533,401	 13.30%
 �Building Media Capacity Grants	  $457,096 	 11.40%
 Developing Nations Grants�	  $241,372	 6.02%
 Documentaries and Videos	 $210,000	 5.24%
 Preserving Church History	  $200,090	 4.99%
 �Media Training	 $40,000	 1.00%

Support the
Catholic  

Communication  
Campaign



GASTOS   
 �Asignaciones-subvenciones internas 	 72.13%
 �Subvenciones y donaciones 	 24.23%
 ��Gastos de promación  
  recaudación de fondos 	 2.29%
 ��Costos del programa 	 1.35%

Total de gastos 	 $4,198,919
Total de subvenciones & donaciones  
  incluyendo las subvenciones internas 	 $4,046,228   

Apoye a la
Campaña  

Católica de la  
Comunicación

Para informarte más acerca de la CCC y de los 
proyectos que ésta financia, visita www.usccb.org/ccc.

CATHOLIC COMMUNICATION CAMPAIGN
Office of National Collections
3211 Fourth Street NE  •  Washington, DC 20017-1194
202-541-3400  •  fax 202-541-3460  •  www.usccb.org/ccc 
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DISTRIBUCIÓN DE LAS  
SUBVENCIONES 2020:	$4,011,320.00 

 �Servicio de noticias & información*	 $1,343,527.00 	 33.49%
 �Evangelización en los medios**	  $985,834.00	 24.58%
 �Recursos para las comunicaciones  
basados en la Web	  $533,401.00	 13.30%
 �Subvenciones para el desarrollo de la  
capacidad de los medios:	  $457,096.00 	 11.40%
 Subvenciones para países en desarrollo	  $241,372.00	 6.02%
 Documentales & videos	 $210,000.00	 5.24%
 Preservando la historia de la Iglesia 	  $200,090.00	 4.99%
 �Capacitación de los medios	 $40,000.00	 1.00%

El desafío que nos espera es, por lo tanto, el de 
comunicar encontrando a las personas donde están 
y como son.

 —Papa Francisco, Jornada Mundial de 
las Comunicaciones Sociales, 2021

Su apoyo a la Campaña Católica de la Comunicación 
(CCC) ayuda a dar vida a la riqueza de las enseñan-

zas sociales de la Iglesia a través de unos interesantes 
medios de comunicación.

En su encíclica Centesimus Annus, el papa san Juan 
Pablo II escribió que Dios “En [el hombre] ha impreso 
su imagen y semejanza, confiriéndole una dignidad 
incomparable” (no. 11). Es con esta visión de la digni-
dad humana que Centisimus Annus Pro Pontifice, orga-
nización dirigida por laicos, fundada por Juan Pablo 
II y con sede en el Vaticano, trabaja para promover la 
enseñanza social católica (CST, en inglés). CAPP-USA, 
la rama estadounidense de Centesimus Annus Pro Pon-
tifice, realiza esto a través de comunicaciones digitales 
como su sitio web y sus canales de comunicación social. 
Estos recursos digitales incluyen presentaciones en 
video con unos interesantes gráficos para ilustrar los 
principios de la dignidad humana, la solidaridad y la 
subsidiaridad que obran en el corazón de las enseñanzas 
de la Iglesia.   

Con fondos de la CCC, CAPP-USA ha producido diez 
videos y seis infográficos que explican los conceptos 
fundamentales de las enseñanzas sociales católicas y la 
manera en que éstas se aplican a los asuntos sociales 
de actualidad. CAPP-USA hizo partícipe a miles de 
estadounidenses a través de las redes sociales y conti-
nuó construyendo su sitio web como una plataforma 
para instruir y atraer a sus visitantes a través de una 
biblioteca que contiene las enseñanzas sociales católicas 
y que es la primera de su tipo. Sus contribuciones a la 
Campaña Católica de la Comunicación hacen posibles 
iniciativas que captan el interés del público mediante 
un interesante y atractivo contenido que dan vida a la 
riqueza de las enseñanzas católicas.    

* Los Servicios de Noticias e Información incluyen los fondos para financiar la cobertura del 
papa Francisco y las noticias de la Iglesia en los Estados Unidos y alrededor del mundo por 
Catholic News Services. 

** La evangelización en los medios incluye los fondos para financiar el diseño gráfico y la 
distribución de los medios impresos y electrónicos de la conferencia nacional de obispos.

¿A DÓNDE VAN SUS DONATIVOS?
La mitad de los fondos recaudados permanecen en su diócesis para apoyar 
proyectos locales en el área de las comunicaciones. La otra mitad apoya la labor 
conjunta de los obispos de Estados Unidos en las comunicaciones y otros proyectos 
nacionales en el país y alrededor del mundo. 



Development Corner En el Área del Desarrollo 
 Feast Day Celebration 
Our Feast Day Raffle/Casino Night/Pizza Par-
ty/Silent Auction is less than 1 month away! If 
you have not bought or sold your $100 worth 
of raffle tickets please do so to help the St 
Cyril Community reach its $16,000 goal. Raffle 
tickets are just $10 each or 6 for $50. First 
prize is $2,000. Second prize is $1,000. Third 
prize is $500. Remember to wear your St. 
Cyril Shirt to the big celebration. Shirts are 
just $20 each. Check out our fundraising 
thermometer as we strive to reach our goal! 
For more information contact Mary Ann (520-
795-1633 x 107 or mgielow@stcyril.com). 

Welcome Weekend 
Our last Welcome Weekend before summer 
break is on Sunday, 5 June, on the plaza 
from 9 AM until 2 PM. Please stop by our 
table to cool off with a refreshing Eegee 
while enjoying fellowship. 

Celebración del Día de Fiesta 
¡Nuestra Rifa del Día de Fiesta/Noche de Casino/Fiesta 
de Pizza/Subasta Silenciosa está a menos de 1 mes! Si 
no ha comprado o vendido sus $100 en boletos para la 
rifa, hágalo para ayudar a la comunidad de San Cirilo a 
alcanzar su meta de $16,000. Los boletos de la rifa 
cuestan solo $10 cada uno o 6 por $50. El primer pre-
mio es de $2,000. El segundo premio es de $1,000. El 
tercer premio es de $500. Recuerde usar su playera de 
San Cirilo para la gran celebración. Las playeras cuestan 
solo $20 cada una. ¡Mire nuestro termómetro de recau-
dación de fondos mientras nos esforzamos por alcanzar 
nuestra meta! Para más información, contacte a Mary 
Ann (520-795-1633 x 107 o mgielow@stcyril.com). 

Fin de Semana de Bienvenida 
Nuestro último fin de semana de bienvenida antes de 
las vacaciones de verano es el domingo 5 de junio en 
la plaza de 9 am. a 2 pm. Pase por nuestra mesa 
para refrescarse con un refrescante Eegee’s mien-
tras disfruta del compañerismo. 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

Catholic Communication Campaign 
Today we take up the collection for the 
Catholic Communication Campaign (CCC). 
Your support helps CCC engage and build 
Catholic communities in the United States 
and around the world using the internet, 
television, radio, and print media. Half the funds we col-
lect remain here in the Diocese of Tucson to support lo-
cal efforts. Be a part of this campaign to spread the Gos-
pel message. Support the collection today! To learn 
more, visit www.usccb.org/ccc. 

Campaña Católica de la Comunicación 
Hoy realizaremos la colecta para la Campaña Católica 
de la Comunicación (CCC). Su apoyo ayuda a la CCC a 
construir comunidades católicas y hacerlas partícipe 
tanto en Estados Unidos como alrededor del mundo 
utilizando la Internet, la televisión, la radio y los me-

dios impresos. La mitad de los fondos recaudados permanece aquí 
en la Diócesis de Tucson para financiar los esfuerzos locales. Sean 
parte de esta campaña para difundir el mensaje del evangelio. 
¡Apoyen a la colecta hoy! Para informarse más, visiten 
www.usccb.org/ccc. 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Junio y Julio 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pa-
sen a la sacristía por sus horarios de juniol. Todos los mi-
nistros, favor de dejar un mensaje al Victoria Kinghorn 
(795-1633 x 103 o vkinghorn@stcyril.com) antes del miérco-

les, 15 de junio, con sus fechas de no disponibilidad en julio. 

June and July Schedules 
Ministers who do not use email, please pick up your 
June schedules in the sacristy. All ministers, 
please leave a message for Victoria Kinghorn (795-
1633 x 103 or vkinghorn@stcyril.com) with your un-
available dates for July before Wednesday, 15 June. 

2022 Annual Catholic Appeal (ACA) 
Goal $83,340 (Donations as of 20 May) 

Thank you to all parishioners who have made a gift to 
the 2022 Annual Catholic Appeal. To date 90 parish fami-
lies are participating in the Annual Catholic Appeal. We 
have a participation goal of 180 families and hope every-
one will help us achieve this goal by making a monthly 
pledge or a one-time gift. 
   For more information, visit www.cathfnd.org/annual-
catholic-appeal/ or call 838-2504. 

Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2022 
Meta $83,340 (Donaciones de nuestra parroquia 20 de mayo) 

Agradecemos a todos los fieles de nuestra parroquia que han hecho 
una donación a la Campaña Católica Anual 2022. A la fecha, 90 fa-
milias de la parroquia están participando en la Campaña. Tenemos 
un objetivo de participación de 180 familias, y esperamos que todos 
nos ayuden a logarlo haciendo una promesa mensual o una dona-
ción única. 
   Para más información, visite www.cathfnd.org/annual-catholic-
appeal/ o llame al 838-2504. 

¡Su regalo hace la diferencia! 
25% 50% 75% 100% 

                                                                                           47% ($39,294)  

“Wisdom has its roots in goodness, 
and not goodness its roots in wisdom.” 

– Ralph Waldo Emerson 

“La sabiduría tiene sus raíces en la bondad, 
y no al revés.” 

– Ralph Waldo Emerson 



¡¡¡Es hora de participar en el alboroto!!! 
Este año hemos puesto la mira en $16,000 y no lo podremos lograr ¡sin su ayuda! 

¡¡¡ESTOS SON LOS PREMIOS DE ESTE AÑO!!! 
 1er. Premio  $2,000 en efectivo 
 2do. Premio  $1,000 en efectivo 
 3er. Premio  $  500 en efectivo 

Boletos 
1 por $10.00 
6 por $50.00 

¡Nuestra Fiesta del Día de San Cirilo será Memorable! 

Nuestra velada incluirá juegos de casino, una fiesta con pizza, 

una subasta silenciosa y la selección de los ganadores de la rifa. 

Sábado, 25 de Junio a las 6:00 PM en Nicholson Hall 
Contamos con que ustedes apoyen a la parroquia, 

comprando y/o vendiendo boletos por un valor de $100 dólares. 

¡¡NECESITAMOS DE SU AYUDA!! 

Time to Participate in the Excitement!!! 
This year we have set our sights on a goal of $16,000. We cannot do it without your help! 

Our amazing Feast Day Celebration will be a night to remember! 

Our evening will include casino games, a pizza party, a silent auction, and the drawing the raffle winners. 

Saturday, June 25 at 6:00 PM in Nicholson Hall 
We are counting on you to do your share in support of our parish 

by buying and/or selling $100 worth of tickets. 

WE NEED YOUR HELP!! 

THIS YEAR’S PRIZES!!! 
1st Prize $2,000 Cash 
2nd Prize $1,000 Cash 
3rd Prize $  500 Cash 

Tickets 
$10.00 Each 
6 for $50.00 

RAFFLE RULES AND REGULATIONS 

 Must be 18 years or older to participate. 

 Winner need not be present. 

 Winners of prizes are subject to Internal Revenue Service reporting 
requirements. 

 Prizes $600 or greater in value are subject to withholding and backup 
withholding regulations. 

 St. Cyril Parish will confirm all winning tickets. 

 All unsold tickets must be returned to St. Cyril. 

Please use the enclosed envelope to return your money and ticket stubs. 

BE SURE TO RETURN THE STUBS THAT INCLUDE YOUR NAME AND PHONE NUMBER! 

All proceeds to benefit St. Cyril of Alexandria Parish. 

NORMAS Y REGLAMENTOS DE LA RIFA 

 Para participar se debe tener 18 años de edad o más. 

 El ganador no necesita estar presente. 

 Los ganadores deberán de cumplir con los requisitos de la Internal 
Revenue Service. 

 Los premios con valor de $600 o más están sujetos a retención. 

 La Parroquia San Cirilo de Alejandría confirmará los boletos  
   ganadores. 

 Todos los boletos no vendidos deberán ser devueltos a la parroquia. 

Por favor, utilice el sobre adjunto para enviar el dinero como los talonarios. 

ASEGÚRESE DE QUE LOS TALONARIOS TENGAN SU NOMBRE Y NÚMERO DE TELÉFONO! 

Todo lo recaudado será a beneficio de la Parroquia San Cirilo de Alejandría 



Prayer and Action Needed 

after Multiple Mass Shootings 

In recent weeks, we have faced the devastating 
news of multiple mass shootings. What may be 
mental illness combined with evil has resulted in the 
deaths of children as well as persons targeted by 
race. The situation is made worse by a saturation of 
firearms. 

Let us put into practice what we Catholics do best: prayer 
and action. May our words raised up to heaven be a comfort 
to those who are now suffering, and may our advocacy for 
change know renewed energy. 

+Bishop Edward J. Weisenburger 

May 24, 2022 

Se Necesita Oración y Acción 

después de Múltiples Tiroteos Masivos 

En las últimas semanas, nos hemos enfrentado a la 
devastadora noticia de múltiples tiroteos masivos. Lo 
que puede ser una enfermedad mental combinada con 
el mal ha resultado en la muerte de niños, así como de 
personas identificadas por raza. La situación se agrava 
por la saturación de armas de fuego. 

Pongamos en práctica lo que mejor hacemos los católicos: la 
oración y la acción. Que nuestras palabras elevadas al cielo sean 
un consuelo para los que ahora sufren, y que nuestra abogacía 
por el cambio conozca energías renovadas. 

+Obispo Edward J. Weisenburger 

24 de mayo de 2022 

Summertime Support of Your Parish 

Hopefully, you will be able to take a break and get away 
from your regular routine this summer. But we also hope 
that you will remember that our parish’s expenses 
do not take a break. So, we pray that you won’t 
take a break from supporting your parish. 
   You may donate by credit card or Electronic 
Funds Transfer (EFT) on a temporary basis—just 
contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 118 or 
sguerrero@stcyril.com) to arrange your contri-
bution through one of these methods. 
   You can also contribute online – just look for the 
DONATE button at the top of our parish web page 
(www.stcyrilchurch-tucson.org). 

Apoyo del Verano para tu Parroquia 

Esperamos que puedan tomar un descanso y separarse de su 
rutina diaria este verano. Pero también esperamos que se acuer-

den que los gastos de la parroquia no descansan. Así 
que, oramos para que no se tomen un descanso en el 
apoyo a su parroquia. 
   Puede donar con tarjeta de crédito o Transferencia 
Electrónica de Fondos (EFT) de forma temporal – solo 
comuníquese con Sally Guerrero (520-795-1633 x 118 
o sguerrero@stcyril.com) para organizar su contribu-
ción a través de uno de estos métodos. 
   También puede contribuir en línea – solo busque el 

botón DONATE en la parte superior de la página web de nuestra 
parroquia (www.stcyrilchurch-tucson.org). 

About Precautions 

Everyone is strongly encouraged to 
wear a mask during Mass through-
out the summer, regardless of vac-
cination status, even though the 

incidence of COVID-19 is currently classified as low in Pima 
County. I believe it remains prudent to take the precaution of 
wearing a mask in the church and parish 
buildings in order to keep yourself and 
others protected. Our 8 AM Sunday Mass 
remains the only Mass at which wearing 
a mask and maintaining social distance is 
required. Thank you to everyone who 
has been wearing a mask to Mass! Your demonstration of 
concern for the wellbeing of our young children and vulnera-
ble adults is appreciated. 

   Please remember that reception of Communion on the 
tongue continues to be suspended until further notice. This 
manner of receiving Communion has not been approved by 
our Bishop. Also, please do not TAKE Communion from the 
priest or Eucharist ministers with your thumb and index fin-
gers. The action is “receiving” the Body of Christ. For every-
one’s safety, hand sanitizers will continue to be 
used for the reception of Communion. Just prior 
to the reception of Communion, make a simple, 
reverent bow in front of the host being held up 
by the minister of Communion, then place one 
outstretched hand over the other. The minister 
of communion will say to you, “The Body of 
Christ.” Looking at the minister, you respond, “Amen”. Com-
munion will be placed in the palm of your hand. Using the 
thumb and index fingers from your bottom hand, pick up Holy 
Communion and consume it reverently. Then proceed to your 
pew. Please join in singing the Communion song before and 
after receiving Communion. 
...If you have any questions, please call me during business 
hours and I will make every effort to answer your questions. 

Acerca de las Precauciones 

Se recomienda encarecidamente a 
todos que usen una máscara durante 
la misa durante todo el verano, inde-
pendientemente del estado de vacu-

nación, aunque la incidencia de COVID-19 actualmente se clasi-
fica como baja en el condado de Pima. Creo que sigue siendo 

prudente tomar la precaución de usar una 
máscara en la iglesia y los edificios parroquia-
les para mantenerte protegido a ti mismo y a 
los demás. Nuestra misa dominical de las 8 
am sigue siendo la única misa en la que se 
requiere usar una máscara y mantener la dis-

tancia social. ¡Gracias a todos los que han estado usando una 
máscara para ir a Misa! Agradecemos su demostración de preo-
cupación por el bienestar de nuestros niños pequeños y adultos 
vulnerables. 
   Recuerde que la recepción de la Comunión en la lengua conti-
núa suspendida hasta nuevo aviso. Esta manera de comulgar no 
ha sido aprobada por nuestro Obispo. Además, no TOME la Co-
munión del sacerdote o de los ministros de la Eucaristía con los 
dedos pulgar e índice. La acción es “recibir” el Cuerpo de Cristo. 

Para la seguridad de todos, se seguirán utilizando 
desinfectantes para manos para la recepción de la 
Comunión. Justo antes de la recepción de la Comu-
nión, haga una reverencia simple frente a la hostia 
que sostiene el ministro de la Comunión, luego co-
loque una mano extendida sobre la otra. El ministro 
de la Comunión os dirá: “El Cuerpo de Cristo.” Mi-

rando al ministro, usted responde: “Amén.” La comunión se 
colocará en la palma de su mano. Usando los dedos pulgar e 
índice de la mano inferior, tome la Sagrada Comunión y consú-
mala con reverencia. Luego diríjase a su banco. Únase a cantar 
la canción de Comunión antes y después de recibir la Comunión. 
   Si tiene alguna pregunta, por favor llámeme durante el hora-
rio laboral y haré todo lo posible para responder a sus pregun-
tas. 

mailto:sguerrero@stcyril.com
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Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Registration for the 2022–23 catechetical year 
will be in the month of August. Parents may register 
their child/ren for sacrament preparation at that time. 
Catechesis for Reconciliation and First Communion is offered 
to children of eight years of age and older. Preparation is a 
two consecutive year process. The child must have been bap-
tized in a Roman Catholic Church and must attend classes 
weekly. For more information please contact Becki (795-1633 
x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Catecismo 

Inscripción para el año catequético 2022–23 será 
en el mes de agosto. Padres pueden inscribir a su(s) hij@
(s) para la preparación sacramental en esas fechas. El 

Catecismo para la Reconciliación y Primera Comunión se ofrece a 
niñ@s de ocho años en adelante. La preparación es un proceso 
de dos años consecutivos. El niñ@ tiene que haber sido bautiza-
do en una Iglesia Católica Romana y debe atender a clases se-
manalmente. Para más información, por favor contacte a Becki 
(795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). 

“And He departed from out sight 
that we might to our heart, 

and there find him. 
For He departed, and behold, 

He is here!” 

– St. Augustine 

“Y se apartó de nuestra vista 
para que fuéramos a nuestro corazón, 

y allí lo halláramos. 
¡Porque Él partió, y he aquí, 

Él está aquí!.” 

– San Agustín 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Que nuestro amoroso Dios te cuide y mantenga vivo en tu 
corazón todo lo que has aprendido este año. 

Mantenga su mente en Dios. Recuerde orar con frecuencia y 
celebrar nuestra fe, en casa con su familia y en Misa con su 
familia de fe. 

Mantenga su fe en Dios. Deja que todas las alegrías del verano te 
recuerden la bondad de Dios. Nunca olvides que Dios siempre está 
contigo, pase lo que pase. 
Que el Dios de toda la creación, que viene a nosotros en Jesús, y 
vive entre nosotros en el Espíritu Santo, los mantenga a salvo, feli-
ces y santos este verano y siempre. 
                                                               Amén 

¡Bendiciones! Srta. Blanca Aguirre, Sr. Jim Fish, 
Srta. Terri Parcelluzzi, y la Sra. Becki Jenkins 

   Sus catequistas están aquí para ti, no dudes en ponerte en con-
tacto con nosotros con cualquier pregunta o inquietud. 
– Becki (bjenkins@stcyril.com). 

(https://www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-Group-108195404386548/) 

Confirmation for High School Youth 

May our loving God watch over you and keep alive in 
your heart all that you have learned this year. 

Keep your mind on God. Remember to pray often 
and to celebrate our faith, at home with your family 
and at Mass with your faith family. 

Keep your faith in God. Let all the joys of summer remind 
you of God’s goodness. Never forget that God is always 
with you, no matter what. 
May the God of all creation, who comes to us in Jesus, 
and lives among us in the Holy Spirit, keep you safe, hap-
py and holy this summer and always. 
                                                               Amen 

Blessings! Ms. Blanca Aguirre, Mr. Jim Fish, 
Ms. Terri Parcelluzzi, and Ms. Becki Jenkins 

   Your catechists are here for you; do not hesitate to 
contact us with any questions or concerns. 
– Becki (bjenkins@stcyril.com). 

Baptism Preparation for Parents 

The next Baptism Preparation Class for Parents in 
English is on Sunday, 17 July, from 1:00 to 3:00 PM 
(room to be announced). 

   Parents/Guardians MUST register in order to attend. 
Please contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com or 520
-795-1633 x 107) for information or to register. Do not se-
lect Godparents until after communicating w ith Mary 
Ann. 
   The next celebration of baptism is Sunday, 12 June, at 
11:30 AM. Attendance w ill be limited by the COVID-19 

Preparación Bautismal para los Padres 

La próxima sesión de preparación bautismal para padres en 
español será el martes, 12 de julio , de 6:30 pm a 8:00 pm 
(sala por anunciar). 

   Los padres/tutores DEBEN inscribirse para poder asistir. 
Favor de llamar a la Oficina Parroquial (520-795-1633) para 

información o para inscribirse. No escojas a los padrinos hasta 
después de comunicarse con la coordinadora. 

   La próxima celebración de bautismo será el sábado, 4 de ju-
nio, al mediodía. La asistencia estará limitada por las 
pautas del COVID-19 vigentes en ese momento. 

RCIA Returns this Fall 

The Rite of Christian Initiation of Adults (RCIA), the 
process through which non-baptized adults 
become Catholic Christians, begins in the 
Fall. Anyone interested in receiving the Sac-
raments of Initiation (Baptism, Confirmation 
and Holy Eucharist) next Easter, please call 
the Parish Office (795-1633). Baptized 
Christians interested in coming into full com-
munion with the Catholic Church should also call. 

RICA Regresa este Otoño 

El Rito de Iniciación Cristiana de Adultos (RICA), el proce-
so a través del cual los adultos no bautizados se 
convierten en cristianos católicos, comienza en el 
otoño. Cualquier persona interesada en recibir los 
Sacramentos de Iniciación (Bautismo, Confirma-
ción y Sagrada Eucaristía) la próxima Pascua, fa-
vor de llamar a la Oficina Parroquial (795-1633). 
Los cristianos bautizados interesados en entrar en 

plena comunión con la Iglesia Católica también deben llamar. 

“If you have sight, you are blessed. 
If you have insight, you are a thousand times blessed.” 

– Anonymous 

“Si tienes visión estás bendecido. 
Si tienes intuición estás bendecido mil veces más.” 

– Anónimo 
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Retiros Anuales para Adultos 

en la Parroquia San Cirilo de Alejandría 

Para Mujeres:  Sábado, 11 de junio 

Para Hombres:  Domingo, 12 de junio 

8:30 am – 6:30 pm todos los días 
en Nicholson Hall 

Presentadores 

P. Ricardo Campos 
P. Paul Henson, O.Carm. 
P. Edgar López, O.Carm. 

Música 
Grupo Monte Sinaí y Grupo Llama de Amor 

Donación:  $10 

Habrá comida disponible para la venta 
Se requieren máscaras 

Ambos retiros son en español 

Para más información y inscripciones llamar 
520-795-1036 o 520-795-1633 

Cuando venga él, el Espíritu de la verdad, 
os guiará a la verdad completa. 

– Juan 16:13 

Annual Retreats for Adults 

at St. Cyril of Alexandria Parish 

For Women:  Saturday, 11 June 
For Men:  Sunday, 12 June 

8:30 AM – 6:30 PM each day 
in Nicholson Hall 

Presenters 

Fr. Ricardo Campos 
Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Fr. Edgar López, O.Carm. 

Music 
Grupo Monte Sinai & Grupo Llama de Amor 

Donation:  $10 

Food will be available for sale 
Face masks are required 

Both retreats are in Spanish 

For more information & registration call 
520-795-1036 or 520-795-1633 

But when he comes, the Spirit of truth, 
he will guide you to all truth. 

– John 16:13 

Family Enrichment Retreat 

July 13 & 14 in Nicholson Hall 
St. Cyril of Alexandria Parish and Couples for Christ 
are sponsoring two evenings of Family Enrichment 
beginning with a free supper at 6:30 PM and the 
retreat starting at 7:00 PM. Please save the date if 
you are interested. 
   A flyer associated with the retreat is on the parish website 
(click on “News” then on “St. Cyril News”). For more infor-
mation or to register visit www.tinyurl.com/cfcaz-2022-fer or 
contact Derrick and Emily Reyes, Couples for Christ Family 
Ministries – Arizona, 951-553-8256). 
   If you know families that are interested in supporting and 
increasing their faith in the family, please recommend this 
retreat to them. 

Retiro de Enriquecimiento Familiar 

13 y 14 de julio en Nicholson Hall 
La Parroquia San Cirilo de Alejandría y Couples for 
Christ están patrocinando dos noches de Enriqueci-
miento Familiar comenzando con una cena gratis a las 
6:30 pm y el retiro a partir de las 7:00 pm. Por favor 
reserve la fecha si está interesado. 

   Un volante asociado con el retiro está en el sitio web de la 
parroquia (haga clic en “News” y luego en “St. Cyril News”). 
Para obtener más información o inscribirse, visite 
www.tinyurl.com/cfcaz-2022-fer o comuníquese con Derrick y 
Emily Reyes, Couples for Christ Family Ministries – Arizona, 951
-553-8256). 

   Si conoce familias que están interesadas en apoyar y aumen-
tar su fe en la familia, recomiéndeles este retiro. 

Hacia la Tierra del Carmelo 

Un Retiro / Seminario en la Tradición Carmelita 

Domingo – Viernes, 10 – 15 de julio 

Centro Espiritual Carmelita 
Darien, IL 

Este retiro/seminario reflejará la vida 
vivida hace mucho tiempo en el Monte 
Carmelo, pero con elementos adicionales 
de instrucción en la tradición. Con los 
santos del Carmelo como guías, explora-
remos los orígenes del Carmelo, nuestra 
tradición viva y la naturaleza de la ora-
ción contemplativa. Para obtener más 
información e inscribirse, consulte el fo-
lleto descargable en nuestro sitio web en 
News, St. Cyril News o https://
stcyrilchurch-tucson.org/into-the-land-of-
carmel-july-10-15/. 

Into the Land of Carmel 

A Retreat / Seminar in the Carmelite Tradition 

Sunday – Friday, 10 – 15 July 

Carmelite Spiritual Center 
Darien, IL 

This retreat/seminar will reflect the 
life lived long ago on Mount Carmel, 
but with additional elements of in-
struction in the tradition. With the 
saints of Carmel as our guides, we 
will explore the origins of Carmel, 
uour living tradition, and the nature 
of contemplative prayer. For more 
information & registration see the 
downloadable brochure on our web-
site under News, St. Cyril News or 
https://stcyrilchurch-tucson.org/into-
the-land-of-carmel-july-10-15/. 

“If you would be loved, 

love and be lovable.” 

– Benjamin Franklin 

“Si quieres ser amado, 

ama y sé amable.” 

– Benjamin Franklin 

http://www.tinyurl.com/cfcaz-2022-fer
http://www.tinyurl.com/cfcaz-2022-fer
https://stcyrilchurch-tucson.org/into-the-land-of-carmel-july-10-15/
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https://stcyrilchurch-tucson.org/into-the-land-of-carmel-july-10-15/
https://stcyrilchurch-tucson.org/into-the-land-of-carmel-july-10-15/
https://stcyrilchurch-tucson.org/into-the-land-of-carmel-july-10-15/


St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Events On Our Website 
www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Vine of Grace: Day of Retreat for Men & Women Satur-
day, June 4, 9:00 AM – 5:30 PM; St. Joseph Parish Healy Hall, 
215 S. Craycroft Rd.; register at https://vineofgrace.org/ or call 
520-631-1408 

• Alive in Christ: Renewed by the Holy Spirit Thursday, 
June 9, 6:30 PM; St. Frances Cabrini, 3201 E. Presidio Rd., or 
on Zoom: Meeting ID 814 4930 0841, passcode 352734 

• Family Enrichment Retreat St. Cyril of Alexandria, Nicholson 
Hall, 13–14 July; 6:30 PM free dinner, 7:00 PM program begins; 
Contact Couples for Christ Ministries–Arizona, Derrick & Emily 
Reyes (951-553-8256; www.tinyurl.com/cfcaz-2022-fer) 
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Recently Celebrated  /  Celebrados Recientemente 

Baptisms / Bautismos 
23 de abril: 

Santiago Alonso Bustamante       Maria Regina Rodriguez 
7 de mayo: 

Catarina Duarte       Isabella Layla Jiménez       Yamile López 
8 May: 

Deja Rachel Henderson       Penelope Lynnette Hughes       Christa Inema Kayitankore       Oscar Joseph Sabat 

Rest in Peace / Descansa en Paz  
PARISHIONERS: 

Irene Agnes Baran – 10 December, 2021 in Tucson, AZ 
Mary Erin Cunningham – 5 May 2022 in Tucson, AZ 
Paul Michael Fiederer – 17 May 2022 in Tucson, AZ 

FAMILY MEMBERS OF PARISHIONERS: 
Brian Jacobson (son of Alice Jacobson) – 30 October 2021 in Tucson, AZ 
Alfredo Ochoa (step-father of Fr. Edgar) – 24 April 2022 in Pacoima, CA 

Roberto Sandoval Perez (father of Jesus Sandoval) – 5 May 2022 in Tucson, AZ 
FORMER PARISHIONERS: 

John McNamara – 2 March 2022 in Tucson, AZ 
Rebecca Ann Jones – 24 April 2022 in Tucson, AZ 

Llamando a Todos los Anunciantes 
Cada vez que vea un anunciante apoyando nuestro boletín, se-
pa que está desempeñando un papel clave en las finanzas de la 
parroquia. Su apoyo a la publicidad en nuestro boletín significa 
que no tenemos que pagar nada por la impresión y el envío de 
nuestro boletín semanal. 

¿Por qué no anunciar su negocio con nosotros 
y llegar a nuestros feligreses? 

Llame a Claudia Borders   520-298-1265 

Calling All Advertisers 
Whenever you see an advertiser supporting our bulletin, 
please know that they are playing a key role in the finances 
of the parish. Their support be advertising in our bulletin 
means that we do not have to pay any money at all for 
printing and shipping of our weekly bulletin. 

Why not advertise your business with us 
and reach out to our parishioners? 

Call Claudia Borders   520-298-1265 

Una Peregrinación a Tierra Santa 
Caminando en los Pasos de Jesús 

12 Días: 24 de enero al 4 de febrero de 2023 
Organizado por la Orden Ecuestre 
Del Santo Sepulcro de Jerusalén 
Lugartenencia Oeste de EE.UU. 

Acompañe al Obispo Edward Weisenburger en una peregrinación a 
Tierra Santa, del 24 de enero al 4 de febrero de 
2023. Seguir los pasos de Jesús es una hermosa 
manera de experimentar la vida y las enseñanzas 
de Jesús mientras caminamos en su tierra y refle-
xionamos sobre su mensaje. Un folleto que ofrece 
el itinerario, los costos y la información de registro 
está disponible en el sitio web de nuestra parroquia 
en News, In the Diocese. Para obtener más infor-

mación, comuníquese con la Hna. Lois Paha, OP en el Centro Pasto-
ral de la Diócesis de Tucson (lpaha@diocesetucson.org). 

A Pilgrimage to the Holy Land 
Walking in the Footsteps of Jesus 

12 Days: January 24 to February 4, 2023 
Hosted by the Equestrian Order 

Of the Holy Sepulchre of Jerusalem 
Western USA Lieutenancy 

Join Bishop Edward Weisenburger on a pilgrimage to the 
Holy Land, January 24 – February 4, 2023. 
Walking in the Footsteps of Jesus is a 
beautiful way to experience the life and 
teachings of Jesus as we walk in his land 
and ponder his message. A brochure that 
offers the itinerary, costs and registration 
information is available on our parish web-
site under News, In the Diocese. For more 
information contact Sr. Lois Paha, OP at the Diocese of 
Tucson Pastoral Center (lpaha@diocesetucson.org). 



Alive in Christ:  

Renewed by the Holy Spirit 

Thursday, 9 June at 6:30 PM 
St. Frances Cabrini (3201 E. Presidio Road) 

or on Zoom 
Meeting ID 814 4930 0841 (pass code 352734) 

Lively praise and worship and inspired teaching by Gloria 
Roberts. 

Wild Goose – The Spirit Gives Witness 

Wednesday, 15 June at 6:30 PM 
Family Meeting on Zoom 

Meeting ID 850 3759 3111 (pass code 671585) 

Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry 
(www.tucsonccr.org). 

Vivo en Cristo: 

Renovados por el Espíritu Santo 

Jueves, 9 de junio a las 6:30 pm 
Sta. Frances Cabrini (3201 E. Presidio Road) 

o en Zoom 
ID de Reunión 814 4930 0841 (clave 352734) 

Alabanza animadas y adoración y enseñanzas inspiradas por Glo-
ria Roberts. 

Ganso Salvaje – La Libertad del Espíritu 

Miércoles, 15 de junio a las 6:30 pm 
Reunión Familiar en Zoom 

ID de Reunión 850 3759 3111 (clave 671585) 

Organizados por el Ministerio de Renovación de la Diócesis de 
Tucson (www.tucsonccr.org). 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Jordan Ministry 

Most classes and retreats are online via ZOOM. 
Please register for events no less than 24 hours 
before the scheduled meeting time. Handouts and 
the link for the class will be emailed to registered 
participants. Register online (https://
jordanministryteam.org/) or contact Jordan Ministry 
Team (520-623-2563 or JMT@JordanMinistry.org). 

Faith Exploration Discussion Group 
Thursdays, 9:30 – 10:30 AM (Cost: Free) 

Level I Ministry Certification Classes 
Tuesday, 31 May (Cost: $16 per class) 

  1:00 PM: Discipleship and the Call to Ministry 
  3:00 PM: Catechesis: The ‘Witness of Faith’ 

  5:00 PM: Mary and the Communion of Saints 

Wednesday, 1 June (Cost: $16 per class) 

  1:00 PM: Human Faith and Development 
  3:00 PM: Effective Methods of Catechesis 

Thursday, 2 June (Cost: $16 per class) 

  1:00 PM: Images of God 
  3:00 PM: Prayer 

For more opportunities: https://jordanministryteam.org/ 

Jordan Ministry 

La mayoría de las clases y retiros estarán en línea vía 
ZOOM. Por favor inscribirse para estos eventos no antes 
de 24 horas de la hora programada. Los folletos y el enla-
ce para la clase serán enviados por correo electrónico a 
los participantes inscritos. Inscribirse en línea (https://
jordanministryteam.org/) o contactando al equipo Jordan 
Ministry Team (JMT@JordanMinistry.org o 520-623-2563). 

Grupo de Discusión en la Exploración de La Fe 
Jueves, 9:30 – 10:30 am (Costo: gratis) 

Clases de Certificación Ministerial Nivel I 
Martes, 31 de mayo (Costo: $16 por clase) 

  1:00 pm: Discipulado y Llamado al Ministerio 
  3:00 pm: Catequesis: El 'Testimonio de la Fe' 

  5:00 pm: María y la Comunión de los Santos 

Miércoles, 1 de junio (Costo: $16 por clase) 

  1:00 PM: Fe Humana y Desarrollo 
  3:00 PM: Métodos Efectivos de Catequesis 

Jueves, 2 de junio (Costo: $16 por clase) 

  1:00 PM: Imágenes de Dios 
  3:00 PM: Oración 

Para más oportunidades: https://jordanministryteam.org/ 

Taller de Preparación Matrimonial Sacramental 

Busca Facilitadores 

Cuatro veces al año (el primer sábado de febrero, mayo, y diciem-
bre, y el segundo sábado de septiembre desde las 9 am hasta 

media tarde), una o dos parejas casadas se reúnen con 
hasta nueve parejas comprometidas para compartir ex-
periencias y ayudarlos a comprender más acerca de los 
valores familiares, las expectativas en el matrimonio, las 
finanzas, la comunicación, la intimidad, el compromiso 
con el crecimiento y la espiritualidad. Nuestros facilita-
dores son todos feligreses actuales o pasados de San 

Cirilo de Alejandría que han estado casados por 20 años o más, 
pero los feligreses de otras iglesias en la Diócesis de Tucson se-
rían bienvenidos a unirse a nosotros. El P. Edgar López es nuestro 
enlace/asesor. Esperamos tener suficientes parejas de diferentes 
edades y experiencias de vida para que este ministerio vital siga 
prosperando. Pedimos que las parejas voluntarias se comprome-
tan a uno o dos sábados al año. Si ustedes son una pareja activa 
en la fe Católica y su parroquia, han estado casados por al menos 
20 años o más, y quisieran unirse a nuestro equipo matrimonial, 
por favor contacte a Tiana Smith (tianasmith@cox.net). 

Sacramental Marriage Preparation Workshop 

Seeks Facilitators 

Four times a year (1st Saturday in February, May, and De-
cember, and 2nd Saturday in September from 9 AM to early 
afternoon), one or two married couples meet 
with as many as nine engaged couples to share 
experiences and to help them understand more 
about family values, expectations in marriage, 
finances, communication, intimacy, commitment 
to growth, and spirituality. Our facilitators are 
all current or past St. Cyril of Alexandria parish-
ioners who have been married 20 years or more, but parish-
ioners from other churches in the Diocese of Tucson would 
be most welcome to join us. Fr. Edgar López is our liaison/
advisor. We hope to have enough couples of varying ages 
and life experiences to keep this vital ministry thriving. We 
ask that volunteer couples commit to one or two Saturdays 
per year. If you are a couple active in the Catholic faith and 
your parish, have been married 20 years or more, and would 
like to join our marriage team, please contact Tiana Smith 
(tianasmith@cox.net). 

http://www.tucsonccr.org
http://www.tucsonccr.org
https://jordanministryteam.org/
https://jordanministryteam.org/
mailto:JMT@JordanMinistry.org
https://jordanministryteam.org/
https://jordanministryteam.org/
https://jordanministryteam.org/
mailto:JMT@JordanMinistry.org
https://jordanministryteam.org/
mailto:tianasmith@cox.net
mailto:tianasmith@cox.net


Pray with the Carmelites 

Join the Carmelites for Morning and Evening 
Prayer on Sundays during the Easter Season at 
CarmelPrays.com. The schedule is as follows: 

 EP1, MP, and EP2 – Sundays during the Easter Season 

 Night Prayer remains available every night. 

Orar con los Carmelitas 

Únanse a los carmelitas para Laudes y Vísperas los domingos 
en la temporada de Pascua en CarmelPrays.com. El horario 
es el siguiente: 

 Vísperas 1, Laudes, y Vísperas 2 – Domingos durante la temporada 
de Pascua 

 Las Completas siguen disponible todas las noches. 

Marriage Encounter Weekend 

“I am with you always, until the end of the 
age." Is God in your marriage? Participate in a 
Worldwide Marriage Encounter Experience on 
August 13–14 or October 1–2. Please go to 
www.wwmearizona.com for more information 
or to apply. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 

“Yo estaré con ustedes todos los días, hasta el fin del 
mundo.” ¿Está Dios en su matrimonio? Participe en 
una experiencia de Encuentro Matrimonial Mundial del 
13 al 14 de agosto o del 1 al 2 de octubre. Visite 
www.wwmearizona.com para más información o para 
presentar una solicitud. 

Day of Retreat for Men and Women 

Hosted by Vine of Grace Retreat Ministry 

Keynote Presenter: Jesse Romero 

Saturday, 4 June, 9:00 AM – 5:30 PM 

St. Joseph Parish Healy Hall 
(215 S. Craycroft Road) 

Jesse Romero is an engaging speaker with a 
“preaching style that will wake us up” and 
shares “Catholic teaching that is guaranteed 
to strengthen, edify and fortify us with a 
deeper love for God” 
   Join us for this spirit filled day of praise & worship, Holy 
Spirit power and God’s healing touch! 

$25 per person w ill include lunch and retreat materi-
als 

Doors open at 8:15 AM. 

Retreat will conclude with Mass. 
A love offering will be requested the day of retreat. 

For more information on Jesse Romero visit: 
jesseromero.com 

Register to attend at https://vineofgrace.org/juneretreat/ 

Día de Retiro para Hombres y Mujeres 

Organizado por Vine of Grace Retreat Ministry 

Presentador principal: Jesse Romero 

Sábado, 4 de junio, 9:00 am – 5:30 pm 

St. Joseph Parish Healy Hall 
(215 S. Craycroft Road) 

Jesse Romero es un orador atractivo con un 
"estilo de predicación que nos despertará" y 
comparte "enseñanza católica que garantiza for-
talecernos, edificarnos y fortalecernos con un 
amor más profundo por Dios". 

   ¡Acompáñenos en este día lleno de espíritu de alabanza y ado-
ración, el poder del Espíritu Santo y el toque sanador de Dios!! 

$25 por persona incluirá el almuerzo y materiales de re-
tiro 

Las puertas abren a las 8:15 am. 

El retiro concluirá con la Misa. 
Se pedirá una ofrenda de amor el día del retiro. 

Para más información sobre Jesse Romero 
jesseromero.com 

Inscríbase para asistir en https://vineofgrace.org/juneretreat/ 

https://carmelitemedia.us12.list-manage.com/track/click?u=c2a427f880b99bccd7361d7e4&id=f1bb98230f&e=ca1de698c0
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file:///S:/Bulletin%20items%20for%20Phyllis/02.February.2020/Feb%2023.Ordinary%207/www.wwmearizona.com
http://jesseromero.com/
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W
hen Titus Brandsm

a w
as arrested by the G

estapo on 
January 19, 1942, he w

as locked into a solitary cell.  
Like m

any other Dutch patriots, he w
as taken to a 

prison nicknam
ed the “O

range H
otel” in Scheveningen 

so called because of the royal H
ouse of O

range, and 
the 

Q
ueen’s 

governm
ent 

in 
exile. 

 
M

any 
fellow

 
prisoners m

ay have sunk into despair that their norm
al 

lives w
ere at an end.  But for Titus, it w

as just a 
beginning.

Friar Brandsm
a had lived his life in total faithfulness to 

the Carm
elite Rule.  O

ne essen�al elem
ent of that Rule 

stated that the individual should “stay in his ow
n cell, 

or near it, pondering the Lord’s law
 day and night and 

keeping w
atch at his prayers unless attending to som

e 
other duty.”   

Titus had alw
ays been a joyful m

odel of regularity to 
prayer w

ith his com
m

unity.  N
o m

a�
er how

 busy his 
life w

as, he tried to be present at all prayer and 
com

m
unity ac�vi�es.  But his “other du�es” w

ere 
electrifying!  In addi�on to his U

niversity ac�vi�es, he 
w

orked for the reunifica�on of the Eastern Churches, 
and organized a M

arian congress, and one on Dutch 
m

edieval m
ys�cism

.  H
e contributed to ac�vi�es 

honoring St Boniface and Frisian saints.  H
e w

ent on a 
lecture tour of Ireland, Canada, and the U

nited States 
in 1935.  H

is lectures w
ere published as “Carm

elite 
M

ys�cism
: H

istorical Sketches.”  At the request of the 
Dutch bishops, he w

as also spiritual liaison for the 
Catholic schools and their delegate for the Catholic 
journalists.

The seven w
eeks Titus spent at Scheveningen w

ere 
rela�vely easy, as prisons go.  It w

as a norm
al civilian 

facility w
hich had been taken over by the SS, and w

as 
hom

e 
to 

Titus 
during 

his 
interroga�on 

by 
SS 

Sergeant-M
ajor 

Paul 
H

ardegen. 
 

It 
w

as 
a 

stark 
existence, but not ac�vely cruel, as the concentra�on 

cam
ps w

ould be later in that year.  H
e w

as allow
ed to 

have books, w
ri�ng m

aterials and tobacco.  The m
eals 

w
ere sim

ple, but fairly healthy.  H
e w

as allow
ed to 

w
ear his ow

n clothes.  In fact, it seem
ed to be such an 

“ordinary” prison that he never let go of the idea that 
he m

ight be released any �m
e.  

And so it w
as that Titus im

m
ediately w

ent to w
ork 

turning his prison cell into a m
onas�c cell.  All of his 

busy, fran�c ac�vity in the service of church and state 
had com

e to a sudden end.  There w
as nothing that he 

had to hurry off to do.  There w
as now

here to go.  So 
w

ith his tradi�onal op�m
ism

 Titus decided to em
brace 

the m
ore spiritual side of Carm

elite life, if only to catch 
up w

ith the prayerful reflec�on that he had been “too 
busy” for.  

H
e set up a sim

ple prayer altar using holy cards from
 

his breviary.  H
e displayed cards of the Sacred H

eart, St 
Teresa, and St John of the Cross.  H

is breviary w
as open 

to a beau�ful picture of O
ur Lady of M

ount Carm
el.  

H
e rem

ained conscious of w
hat his brother Carm

elites 
w

ere doing at any hour, and tried to m
atch his ac�vity 

w
ith 

theirs. 
 

H
e 

coordinated 
both 

liturgical 
and 

devo�onal prayers w
ith his com

m
unity.  Tim

es for 
ea�ng and sleeping w

ere beyond his control, but he 
m

anaged 
to 

schedule 
regular 

�m
es 

for 
prayer, 

m
edita�ng, exercise, study and w

ri�ng, relaxing, and 
�dying up his cell.  H

e even w
orked on a biography of 

Teresa of Avila.

W
ith all this in m

ind, Titus w
as able to w

rite:  “Blessed 
solitude!  I am

 already quite at hom
e in this sm

all cell.  
I have not yet got bored here, quite the contrary.  I am

 
alone, certainly, but never w

as O
ur Lord so close to m

e.  
I could shout for joy because he m

ade m
e find him

 
again entirely, w

ithout m
e going to see people, nor 

people m
e.  N

ow
 he is m

y only refuge, and I feel secure 
and happy.  I w

ould stay here for ever, if he so disposed.  
Seldom

 have I been so happy or content.”  

In his next prisons, circum
stances w

ould not be so 
pleasant, but his days at Scheveningen m

ay have been 
G

od’s blessing as a spiritual prepara�on for w
hat cam

e 
next.

T
itus B

randsm
a’s prison cell in Scheveningen P

rison.
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Cuando la G
estapo arrestó a Tito Brandsm

a el 19 de 
enero de 1942, lo encerraron en una celda solitaria. 
Com

o m
uchos otros holandeses, fue llevado a la 

prisión “H
otel O

range” en Scheveningen, llam
ada así 

por la Casa Real de O
range y el gobierno de la reina en 

exilio. M
uchos com

pañeros prisioneros estaban ya sin 
esperanza 

porque 
sus 

vidas 
norm

ales 
habían 

term
inado, pero para Tito tan solo era el com

ienzo.

Fray Tito Brandsm
a había pasado su vida en com

pleta 
fidelidad a la Regla Carm

elita. U
n elem

ento esencial de 
la Regla es�pula que el individuo debe “quedarse en su 
propia celda, o cerca de ella, pensando en la ley de 
Dios, día y noche, y orar, al m

enos que estuviera 
haciendo otro deber”.

Tito siem
pre fue un m

odelo de alegría y de frecuente 
oración en su com

unidad. N
o im

portaba lo ocupado 
que estuviera, él se esforzaba por estar presente en 
todas las oraciones y ac�vidades com

unitarias. ¡Pero 
su 

“otro 
trabajo” 

era 
fascinante! 

Adem
ás 

de 
las 

ac�vidades universitarias, trabajó por la unificación de 
las Iglesias O

rientales, y organizó un congreso m
ariano 

y 
uno 

sobre 
el 

m
is�cism

o 
holandés 

m
edieval. 

Contribuyó con ac�vidades en honor a San Bonifacio y 
a los santos frisios. Dio una serie de talleres en Irlanda, 
Canadá, y Estados U

nidos en 1935. Sus talleres fueron 
publicados 

bajo 
el 

�tulo 
M

is�cism
o 

Carm
elita: 

bosquejos historiales. Por encargo de los obispos 
holandeses, 

Tito 
Brandsm

a 
fue 

tam
bién 

director 
espiritual de las Escuelas Católicas y delegado de los 
reporteros católicos.

Las siete sem
anas que Tito estuvo en Scheveningen 

fueron tranquilas en com
paración a otras prisiones. 

Scheveningen era una instalación civil que había sido 
tom

ada por la SS, y fue la casa de Tito durante su 
interrogación por el Sargento M

ayor Paul H
ardegen de 

la SS. Fue una estadía rígida, pero no tan cruel, com
o lo 

serían 
después 

ese 
m

ism
o 

año, 
los 

cam
pos 

de 
concentración. 

Le 
era 

perm
i�do 

tener 
libros, 

m
ateriales para escribir, y tabaco. Las com

idas eran 
sencillas, sin em

bargo, saludables. Le era perm
i�do 

ves�r sus propias ves�m
entas. Se veía tan “ordinaria” 

la prisión que Tito nunca dejó la idea de ser liberado en 
cualquier m

om
ento.

Fue 
entonces 

que 
Tito 

se 
puso 

a 
trabajar 

para 
conver�r su celda de prisión en una celda m

onás�ca. 
Toda su ocupación y ac�vidad en el servicio de la 
Iglesia y del Estado había llegado m

uy alto m
uy 

rápidam
ente. Ahora no había nada en lo que tuviera 

que apurarse para hacer; no había ningún lugar a 
donde ir. Entonces, con su op�m

ism
o de costum

bre, 
Tito decidió abrazar el lado espiritual de la vida 
Carm

elita para dar �em
po a una reflexión para la cual 

había estado “m
uy ocupado”.

Elaboró un altar sencillo, usando hojas de su breviario. 
Puso alrededor estam

pas del Sagrado Corazón, Santa 
Teresa, y San Juan de la Cruz. En su breviario puso una 
im

agen 
herm

osa 
de 

N
uestra 

Señora 
del 

M
onte 

Carm
elo. Se m

antuvo consciente de las ac�vidades de 
sus herm

anos Carm
elitas a toda hora, y trató de seguir 

las m
ism

as ac�vidades que ellos. Coordinó que sus 
rezos de la Liturgia y devociones siguieran los de su 
com

unidad. Los horarios de com
ida y descanso no 

estaban bajo su control, pero al m
enos, pudo organizar 

los 
horarios 

para 
rezar, 

m
editar, 

hacer 
ejercicio, 

estudiar, escribir, relajarse, y lim
piar su celda. Incluso 

hizo un trabajo biográfico sobre Santa Teresa de Ávila.

Con todo esto ocurriendo, Tito escribió: “Bendita 
Soledad, ya m

e siento m
uy en casa en esta pequeña 

celda. 
N

o 
m

e 
he 

aburrido 
aquí. 

Al 
contrario, 

ciertam
ente estoy solo, pero nunca había estado el 

Señor tan cerca de m
í. Puedo gritar de alegría porque 

Él m
e ha perm

itido encontrarlo com
pletam

ente de 

nuevo, sin tener que ver gente, o que la gente m
e vea a 

m
í. Ahora Él es m

i único refugio, y m
e siento seguro y 

contento. Podría quedarm
e aquí para siem

pre, si Él lo 
dispusiera. Rara vez había estado tan contento y 
satisfecho”.

En sus próxim
as prisiones las circunstancias no fueron 

tan placenteras, pero sus días en Scheveningen fueron 
una bendición de Dios, com

o preparación espiritual 
para lo que se venía.

L
a celda de T

itus B
randsm

a en la prisión de Scheveningen.
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rjpestateplanning.com

Schedule your FREE consultation
or attend a workshop.

• Ask for Parishioner Discount
• Catholic Owned & Operated

LIVING TRUSTS & WILLS

www.hlfaz.com | P: 520.320.5240

Personal Injury • Motor Vehicle Accidents • Prison Civil Rights

Social Security Disability • Railroad Annuities • Slips and Falls

5240 E Pima St • Tucson, AZ 85712

Worried about debt
or retirement?
Call Dave Berry

(Parishioner)
Licensed Insurance Agent

520.496.8757
Offering free
appointments
as a courtesy.

Email me at

dave@skylarnodes.net

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

The Most Complete

Online National

Directory of

Catholic ParishesCheck It Out Today!

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your FAITH ON A JOURNEY.

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

Consider
Remembering
Your Parish in

Your Will.
For further information,

please call the Parish Office.
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